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Ez a két művész készítette S/t. László lovasszohrát.Magyar művészet.
Ipolyi Arnold „A középkori szobrászat Magyarországon“ cimli 

Művészi tevékenység el síi királyunk Szent István alatt müvében a következüket Írja ezen szoborról : „De ezen
veszi kezdetét hazánkban. Szent István megvetvén alapját a század s talán egész nemzeti középkorunk legnagyobb-
királyságnak és vele a kereszténységnek, ezek megerősítésére s/erii, legremekebh plastikai alkotmánya Szent László érc 
németeket hi be az országba, kik neki e nagy munkában lovasszobra volt. szent királyaink hasonló érc á¡lő szobrai
segítségére vo tak. Egyszersmind nagyobb építési tevékeny- csoportozatával Nagyváradon a székesegyház elüti. Még a
ség veszi kezdetét s ezzel karöltve a többi művészet is mii- XV-ik és XV'I-ik századi szemtanú Írók is, mint Bon ti idus és
velőkre talál. Történeti adataink, süt elvétve építészeti marad- Istvánti'y. Miles és Révai elragadtatással szólnak telóle. Az
ványaink beszélnek arról, hogy első, szent királyunk néhány úgy látszik ép oly kolosszális, mint kitűnő művű lovagszobrot 
nagyold) templomot építtetett.

Utódai alatt sem szűnt meg a művészi tevékenység, a 
miiül leginkább a korbe'-i, aránylag nagyobb számban feun-

1390-ben 111 János nagyváradi püspök készittt té, mint felirata
szólott. Kolozsvár/ György és Márton ércöntü szobrászok, Mik­
lós kolozsvári festőnek fiai által. A magas márvány talapzaton
á[K> ércszobor, ló s lovag, végtől végig mega rau y ózva ragyo-íuaradi műemlékeink tesznek tanúságot, melyeken ügy a 

szobrászatnak, mint a festészetnek elegendő tér jutott. I gyanis gott. A lovon ülő fejedelem kezében harci bárdját emelte* 
ezen korban sem a szobrászat, sem a festészet nem lép fel, Valamint csodaliatásu fényes miinek hirdetik az írók, ügy

éneklik a költők : mint már a régi magyar ének Szí. Lászlóról :mint önnálió művészet, hanem mindkettő kizárólag az építé­
szet szolgálatában áll. Ezen időből miitörténeti adatokban 
azonban nem (lustálkodhatunk, a mennyiben azok jó része, 
vagy elpusztult, vagy ha fen maradt, még eddig csak részben 
van feldolgozva.

Képed feltették a magas kőszálra,
Fénylik mint nap, sá yog mint arany.

És Janus Pannonius a XV. században verseli :
Tu qui tuti I us eques sub arinis 
Dextra belligérant levas securim.Ha épületeink jó része áldozata lett a különböző pusz.

A lovagszobor körül álló bárom királynak hasonlóanVitásoknak, mennyivel inkább érte hasonló sors, a később 
önállóvá lett szobrászati és festészeti alkotásokat. Legfölebb megaranyozott s ugyanazon kolozsvári művészek által öntött érc-

szobrát, még jóval előbb 1370-ben készíttette az Aba nemzet, 
ségből szármáz. ) Nethkei Dömötör püspök. Mind a három sar- 
kantyusan. s a nyakról lánczon lelógó karddal volt elő ál-

irott adat említi meg, hogy ilyenekkel is bírtunk. így pl. a 
nagyváradi Szí. László lovasszobor és Zsigmond király lovas
szobra Budán a Szt.-György téren, mely müvek alkotói, mint.

kor legjelesebb szobrászai és ércön tői külföldön is eléggé ptva. Az első bardot, a másik az arany országalmát, a har­
madik királyi pálcát és tőrt viselt kezeben. Az alak mellett

azon
ismertek voltak ; a miről a prágai Szent György szobor tesz 
tanúságot, melynek megalkotói Kolozsvári Márton és György, érctábla hirdette a mü alkotója Dömötör püspök s a művészek

nevét : mig az utóbbiak mellett az ország címere a kétágú 
kereszt, ércbe vésve volt. Nyilván Szt. István, László, $ Imre

Miklós festő fiai voltak. IV. Károly cseh király hallván biröket 
Prágába lutta a két mestert, kik itt Szt. György lovasszobrát 
1373. elkészítették, mely teljes épségében maradt fenn napja­
inkig és a Szt. Vitus székesegyház előtt elterülő tér méltó 
dísze.

fejedelmek szobrai lehettek.
De ezen nagyszerű mü is végleg elenyészett. A török 

Nagyvárad bevétele alkalmával ágyukat öntetett, belőle.*'
A valószínUleg Szent Lászlót ábrázoló szobor pajzsán 

ezen felirat volt olvasható : „Anno domini MCCCLXX. sere­
id szobor Szt. György lovagot pánczélba öltözve tünteti 

fel, a mint. a sárkányt lóhátról megöli. Páratlan gonddal van a 
mii minden egyes részejmegmintázva, mégis az egészet elevenség nissimo principe régnante domino Ludovico rege Himgarie
és összhang jellemzi. A szobor feliratát régi feljegyzésekből XXIX. venerabilis Dominus pater Demeterius, episcopus Va-

radiensis, fieri fecit has sanctorum imagines per Martimimismerjük, melyr következőkép hangzott ; „Anno domini 1373 
hoc opus imagin is sánc ti Georgii per Martinam et Georgium et Georgiám, til ios magistri Nicolai yictons de Colosvar.“ A
de Clussenhercb condactum esta. Hol Clussenberch a Clausen- király lovasszobrán ugyancsak a következő felirat volt látható

„Anno domini 1390, die XX. men sis Maji, rege Sigis-burg középkori alakja.

XXIV ev Gyű aie bér var. 1901. augusztus 3. 31. szám.

kűzmüyelöbSs.
Az erdélyi rom. kath. irodalmi társulat heti közlönye.

MEGJELENIK MINDEN SZOMBATON.
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realisztikus irány felé hajolt. Hollandiából Berlinbe tette át 
lakását, majd Drezdába, hol 1713-ban udvari testűvé nevezte 
ki Ili. Ágost szász király, és egyébként is sok kitüntetésben 
volt része. Itt halt meg 1757-ben. Mánvoky különösen az 
az arcképfestésbon jeleskedett, és ezen a téren európai hír­
névre tett szert. Kiválóbb alkotásai 111. Ágost, Sa pie lia és 
Sembek kancellárok arcképei. Müvein a pontos raj/, az erő­
teljes jellemzés s az élénk, tartalmas szinv/és tanúskodik 
művészetéről.

mundo et Maria regina teÜciter regu&ntibns, hoc opus tieri 
lecit reverend us in Christo pater dominus Joannes, episcopus 
Varadiensis per magistros Marttnum et Georgiám de Colosvar 
in honorem sancti Ladislai régis.“

Ezen szobrok alkotói ugyanazon mesterek, kit* 
töldi neves műtörténészek által annyira magasztalt prágai Szen- 
György szobrot készítették.

A prágai szobor kiválósága, indokolttá teszi és igazolja 
régi Íróink magasztaláéit eme mesterek hazai alkotásairól, 
feltünteti ügyességünket és művészi képességünket, de egy­
szersmind feltünteti a mi veszteségünket, mely nemiünket 
ezen műremekek elpusztításával ért. Feltehetjük, hogy ebhez 
hasonlóan pusztult el sok más jeles alkotásunk s igy nem 
csoda, ha e tekintetben olyan szegények vagyunk.

kül-

Kupeczky János a kor divatja szerint ugyancsak <z are- 
ké'ifestést művelte, bár elvétve történelmi es bibliai tárgyú 
képeket is festett. 1667-ben született Bazinban. Atyja lakács 
voir, ki családjával Csehországból a XVII. század közepe 
táján vándorolt, illetőleg meneküli Magyarországba, az ottani

A renaissance is korán raeghonosult hazánkban. Mátyás vallásüldözések elöl. Az atya fiát takácsnak szánta, de a tiu
lelketlen korán ébredezett a művészet iránti hajlam s látva, 
hogy atyja hajthatatlan marad, megszökött hazulról. Becsben 
majd Luceruben testövé képezte ki magát. Ez utóbbi helyen 
Klausz festő vette pártfogásába. Innen Rómába vándorolt, a 
honnan '22 évi tartózkodás után Becsbe költözött. Kezdetben 
vándorlásai közepette nagy nyomorral küzdött, de akaratereje 
és tehetsége révén elérte azt. hogy mint első rangú test ö tér 
vissza az osztrák tövárosba. Az udvar különös kegyével 
tüntette ki ; megkínáltál* az udvari tesröi címmel. de ö az 
nem fogadta el. Becsben tartózkodási ideje alatt megnősült, 
Klausz lucerni festő leányát, Katalint vevén feleségül. De há­
zas élete nem soká volt boldog, mert neje hűtlenné lett 
Vallási meggyőződése miatt támadt kellemetlenségei kvny- 
szeiitették arra, hogy lakását Nürnbergbe tegye át. Itt nagy 
ürömmel fogadták a nagyhírű művészt és nagyszámú 
rendeléssel foglalkoztatták, inig 1740-ben meg nem halt. Meg 
Becsben való tartózkodásának ideje alatt volt Kupéé/ky 
Rákóc/y udvarában, bár itt ugylátszik nem sokáig tartózko­
dott. Müvei közül néhány Magyarországon is látható, de 
müveinek jórésze külföldön található.

ü is a realisztikus irány hive. „Költészet, világ, my- 
thologia és ezeknek ragyogó képei nem izgatták fel mű­
vészi phantasiájár ; legfeljebb a biblia és egyház hirt reá ha­
tással, de még az sem volt képes benne valami uagvobb- 
szeiü eszmét költeni, valami hatásos képet támasztani. Annál 
nagyobb erővel ragadták meg
meszel ölök tárháza közvetlenül nyújthatott neki. Ő azoknak 
az elvét látszott követni, a kik a természetet tartják 
egyedüli mesternek, a kit tévedés félelme nélkül követhetni.

király udvarában élénk művészi élet volt. hova Olaszország­
ból közvetlenül plántálták át az uj művészetet, megelőzvén 
ebben a többi európai, művelt nemzeteket. Különösen Beatrix­
szal való házassága után volt az Olaszországgal való éiintkezés 
hatása érezhető. Mátyás olasz mestereket hivott az országba, 
ezek közt az első Beneietto da Majano, kit még Comido. 
Cd tini Baccio, Fioracanh és a Trani testvérpár kö- 
vetett. Az egykorú írók nem győzik eleggé dicsérni mind 
amaz alkotásokat, melyeket a művészetszeretü király a fent­
em itett építészek segélyével alkotott. Sajnos, hogy mindebből 
csak csekély töredék maradt fenn.

De ö nemcsak az építészetet pártfogolta. Igy tudo­
másunk van arról, hogy Filippo Lippi, kora egyik kiváló 
képírója, képeket festett a király számára. Az akkori szo­
bormüvek közöl Mátyás és Beatrix nagy művészi becsesei 
bin», domborművű képei (jelenleg a bécsi császári múzeum­
ban), tanúskodnak a kor s/obrászmüvészetének fejlettsé­
géről.

meg-

Felsö-Magyarországon különösen az egyházak, de a 
városok is szolgáltattak méltó feladatokat a szobrászoknak 
és festőknek, kiknek jó része nem külföldi volt, miként azt. 
régebben sokan állitmták, hanem leginkább hazai művészek, 
a mint ez az i lelő városok számadásKünyveiből és egyébb 
okleveleiből kitűnt.

A török uralom korszaka azonban nem volt kedvező
a szépen virágzásnak indult művészet továbbfejlődésére. A 
mástélszázéves küzdelmek, csaták talán a harci vitézség to­
kozására szolgálhattak, de a művészet csemetéjének nem ké­

szépségek. miket a ter-

az.on
pezbették el te tadó talaját. A török alkotások sem gyakorol, 
hatlak befolyást a mi művészetünkre, mert a szellem, mely 
azokat létrehozta merőben ellentétes

Ehhez képest annak tanulmányozására fordította legfőbb ti 
a magyai-keresztény gyeimét, annak titkai ingerelték öt leginkább és pedig 

felfogással, Tjébkéat « számuk aránylag oly csekély volt tüneteiben, melyeket az emberi élet uynjr mondja esylk
hogy e/. oknál lógva se lehetett lényegesebb hatásuk, más- eletlrója és ez csakugyan jellemzi üt.
részt he vüknél fogva sem, mivel az országnak csakis egy Kupeezky és Mánvoky nem eredeti tehetségek, de a
részén keletkeztek. Kemhrandt, Vau Dyck és más, különösen olaszországi ha-

tások egybevetéséből keletkezett irányzatnak kiváló kép­
viselői. —

azon

A XVII. században két jeles tehetségű festő bukkan tel 
egyszerre : Mm y ok y es KupeczKV. Mindketten a külföldön 
találtak tehetségüknek és működésűknek megfelelő teret. 
Mányoky Adóm íizokolyou Sáros in.) született 1673. nemes 
szülöktö . Először ¡Scbeiznál tanait, majd Harisba költözött, 
hol Largülier tanítványa vol . Tanulmányai befejeztével a 
Rákóczy család festője lett s innen megbízatással Hollan­
diába küldték.Az itteni művészek nagy befolyással voltak 
művészetének további fejlődésére, a mely ettől kezdve a

A barock-müvészét nem egy kastélylyal, templommal 
vau képviselve hazánkban. De a korszak vegével mostoha 
viszonyok közé jutott a művészet s a XIX. század kezdeté­
ve. sem indult meg élénkebb művészi élet. Csak Tretort 
Ágoston miniszter fellépése jeleut haladást e téren, kinek 
uiindeu törekvése oda irányult, hogy felvirágoztassa a ma­
gyar művészetet.
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Páratlan a/, a haladat, melyet hazánk néhány évtized ’ És ¡inként kínálkozik az alkalom, hogy a latin nyelvijei! ok_ 
alatt telmutatui képes. A mnlt század dejen élt egy-két festő ¡ tatás gyenge eredményének okát kutassak. Talán a didak- 
inkáhb csak az arcképfestést az egyedülit, mit közönsé- tikai eljárásban van a hiba ? Alig liiunók ; mert hiszen a ta­
gijuk némileg pártolt művelte. Szohrászatunk XIX. s/á- nárok már csak az évek óta hangoztatott eredménytelenség 
zadbeli fejlődésének kezdete Ferenczy nevéhez tüződik, vádjától is sarkalva, minden lehetőt elkövetnek, hogy jobb 
ki a beléhelyezett reményeket nem váltotta he, tehetsége eredményt matathassanak fel. Avagy talán annyi buzgó
nem állván arányban azon feladatokkal, melyeket az első fáradozás még mindig
lelkesedés hevében neki juttattak. 1839-ben megalakult furfangos lakatjához?
Tretort kezdeményezésére a mii egyesület, mely működését A legtöbb esetben hajlandók az eredménytelenséget
csakhamar az első, rendezett kiállítással meg is kezdi. Mdrkú a tanárok rovására Írni. Persze ez a legkönnyebb eljá-
Károly az első művész e korból, ki nevét a magyar haza fás. Semmi fejtörés, semmi gondolkodás avagy kutatás
határain tul is ismertté teszi. 1832-ben költözött Kómába, szükséges hozzá. Pedig a kevésbhé kielégítő eredménynek
hol a tájkép festés szolgálatában töltötte életét és linóm, oka olyan kézen fekvő, oly könnyen felismerhető, hogy
eszményített festményeivel kiváló helyet foglal el műtör­
ténetünkben.

találta meg a kulcsot a latin nyelvnem

nem

nagyon bámulunk, hogy tanáron, a kik pedig ezt a körül­
ményt mindnyájan jól ismerik, eleddig tanitásűgyi lapokban 

az első kemény és irtó harcot nem kezdettek ellene. Ez az eszköz, 
mely már-már a tanítás komolyságát veszélyezteti és az ered- 

tése alatt üdvös munkát végez. Második ilyen irányú lépes ményt illuzónussá teszi, a diáknyelven u. n. „puska“. Miu- 
a mesteriskola megalapítása roll, hol tehetségesebb fiatal

A múlt század 70-es éveiben állították fel
képzőművészeti iskolánkat, mely azóta Keleti Gusztáv veze-

den iskolai auktornak megvan a maga puskája. Tanári em­
berek készítették. Megengedem, hogy tiszta, jó szándékkal, 
de elszámltotlák magukat. Az oktatásnak ezzel semmit 
használtak, de végtelenül sokat ártottak. Azzal a számítással

festőink részesülnek Benczúr Gyula vezetése alatt magasabb 
művészt kiképzésben. Ma már a király, a kormány s a tár­
sadalom mindent megtesz, hogy szépen fejlődésnek indult 
képzőművészetünk a megkezdett Hton maradhasson. Régibb 
művészeink jórésze külföldön tanult és Így müveik az ottan; 
mesterek Itatása alatt állottak ; mostani tárlataink azonba >

sem

csinálták, hogy a tanulónak otthoni készülése alkalmával, 
átküzdhetetlen nehézségeknél legyen egy útbaigazító barátja, 
így fogva tel a dolgot, a puska csak jó lehet. Ám a diák­

ul ír azt bizonyítják, hogy az ifjabb nemzedék, különösen a nak hány százaléka gondolkozik igy ? Sőt a kezdetben önerejére 
mióta hazánk szép tájait és az azokban élő jellegzetes oé- támaszkodú, komolyan foglalkozó diákot is elcsábítja a könnyű 

munka, mert ez ragadós, mint a pestis. Ilyenformán a leliiletes-pies alakokat mindegyre jobban tanulmányozza, a nemzeti
irány kifejezésére is kepes. Ezen cél érdekében különböző 
helyeken művész-telepek létesültek, hol művészeink nj ári 
tanulmányaikat folytathatják, melyeknek üdvös Itatása el küszködik a felsőbb osztályokban, mint az alsókban, mikor még
nem maradhat. Az építészet terén újabban emelt, emlékszerü puskára nem volt szükség. Eszerint a puskák nemcsak az ok­
épületeink tanúskodnak haladásunkról s egyszersmind a múlt tatás eredményét veszélyeztetik, hanem alélia, felületes, könnyel­

mű munkához való szoktatás által erkölcsileg is káros Itatásnak.
Tekintve azt a szédületes különbséget, mely a mai ye e puskák nemcsak a latin nyelv oktatásának eredményét 

művészi állapotok és a múlt század elején volt állapotok teszik kétessé, hanem még megrontják a tanulók magyar nyelv­
közt vau, biztató jelnek vehetjük ezt, művészetünk tovább-

ség az iskolákban általánossá leszelaimyira, hogy a tanulók ja­
varésze kevesebb szúböséggel, ingadozóbb alapismeretekkel

emlékeit is megbecsülni tanultuk.

érzékét is. A fordítók ugyanis annyira a tanulók közelien érde- 
lejlíidésére, melyben a magyarság első csirája Immár gyű két tartották szem előtt, hogy a lehető legszolgaibb, szósze­
keret vert. mili fordítást készítették s sokszor oly vad magyartalansá- 

Csányi Károly. gokat tálalnak tel, hogy az ember nem tudja, hogy boszan- 
kodjék-e a vakmerő nyelvticamitások miatt, vagy nevessen-ev»\S'Ss5'vg\S'SxSS\$'>SxS'-®<5 .@\S'SN@''5xg'^xS,-»\S'S\$'v3\S'do^'-S^^S'^@SvS' •Sx^.^xS' ' , J
a tudatlanságnak is beillő telliletessegen. A puskáknak ez

Az érd. r. k. státus középiskolái.,
(Folytatás.) ' ‘ ságok érvényesítésére is felhasználni iparkodik. Sőt bátran

A tanulmányi előmenetel hű képének kiegészítésére be mondhatjuk, hogy az idegen nyelvről való fordítások a leg-
kell mutatnunk az érettségi vizsgálatok eredményét is. Sta- alkalmasabbak arra. hogy a tanárt és tanulót egyaránt kény­
tusunk 5 középiskolájában (a Kézdivásárhely-kantai nem szeritsék nyelvünk szólamainak, sajátosságainak nemcsak fel-
tőgyiun. ; a kolozsvári, kimutatásaink bao scholsem szerepel) ismerésére, hanem alkalmazására is. - E tövid i.imutatás-
üsszesen 123 tanuló jelentkezett érettségire vagyis a teljes bői is helyesnek ítélheti bárki is azt a meleg óhajtásunkat,
létszámnak 8 67%-a. A jelentkezők közül érett lett 94 ltja. hogy minden iskola a legkeményebb irtóharcot indítsa a
azaz a jelentkezettek 76'42»/„-a. puskák ellen, sőt feltétlenül szükséges volna, hogy közokta-

Ha mármost a tárgyankénti előmenetelre egy futó pil- tásügyi kormányunk határozottan eltiltsa jövőre az ilyen is­
kolást vetünk, azonnal szembeötlő, hogy a legtöbb bukás a kólái célokra készült fordítások újabb kiadásait illetőleg ké-
Utin nyelvből történt. Pontosabb vizsgálat után pedig kitűnik, szilésél. A kiadók és fordítók zsebe lehet hogy megsinyleué
hogy az összes bukottak (395) közül 220 kapott elégtelen ezt az eltiltást, de hogy a latin nyelvi oktatásnak határozott
taujegyet a latinból, vagyis a bukottak 55'70%-a. az egész lét- j és elvitázhatatlan hasznára lenne - ügy hisszük egyetlen
számnak pedig 13-53°/0-a. ue"> érdekelt ,anir sem von'a ketseSbe- Annal 18 lnkabb

Méltán vethetjük fel a kérdést, ml lehet ennek az o ka ? | keresztül kellene ezt az irtóbáborut vinni, mert újabban



íniudeu auktor!»*»/. gondosan készült praeparattók találhatók 
melyekben a tanuló minden okvetetkiiül szükséges ísőt sok­
szor felesleges) telviligositást és Útmutatást megtalál az elő- 
késziiléshez aunéikiil azonban, hogy azok » komolyabb mun­
kától teljesen felmentenék.

csupán általánosan elismert miiremek való. Ugyanitt a Vili.
« sztban mindjárt első tételül ez volt feladva : „A politika ha­
tása az irodalomra“.

Szép tétel, jó tétel, megfelelő tétel, de nem az év elején . 
mikor az irodalomtörténetet tanulni kezdik, hanem az év vé-

Lebet, bogy némelyek a fentebbiekkel nem tartják ge tele, midőn már volt alkalmuk megismerni a politika és
megokoltunk a latin tanítás eredménytelenségét, mások meg irodalom egymást avaló kölcsönhatását. . Csokonai költészetét
talán éppen nevetségesnek találjak ezt a rövid fejtegetést. p- dig hath, középiskolában több okból nem atluam tel hővé uh
Lehet, mondjuk, mert a dolog igen kézeníekvö, tiszta, át- méltatásra. Nagyon ötletszerűnek találjuk ezt a tet.dr : „Haszná-
látszó, már pedig hozzá vagyunk s/okv.i, hogy oktatásügyi ra válliatott-e Jul. Caesár halála .1 köztársasági Ko.nauak ?“ Hát
kérdésekben bonyolult konminációkat. kétes értékű teltévé- ugyan mit kell ezen okoskodni ? a következmények mega. -
se két állítsunk tel, mert hát ezt igy kívánja a német szel- ják a megfejtést. - Nagyon tág és körvonalozatlan tétel ;
leinti paedagogia didaktika. Ám próbáljuk csak meg a te- ..Komikum a magyar színmüvekben“. Túlságosan szakszerű 
lliietes munka eszközlóit minden módou és minden erőnkkel s nem talál a középiskolai oktatás keretébe, habár több

helyen találkoztunk Vele, — az a tétel, mely a magyar legen­
dák és bibliafoi ditások nyelvészeti vizsgálatát liizi ki felada­
tul. — Még egyet az Írásbeli dolgozatokról, mit legelöl kel­
lett volna felemlítenünk. Nagyon kevés kath. vonatkozású 
köztük. Jó lesz jövőre e tekintetben is nagyobb figyelmet 
torástanunk. Csak a minapában olvastuk egy prot. tanárnak 
ana val«, buzdítását, hogy mindenféle tankönyvbe bele kell 
vinni a prot. szellemet, még a math, példatárba is. Ez utób­
bit ugyan ostobaságnak tartjuk, de a hol könnyedén és ter­
mészetszerűleg alkalmazhatjuk a kath. szellemet, miért ne 
tenuök. Erre az Írásbeli dolgozatok nagyon is alkalmasak.

Több értesítőben liiában kerestük a házi olvasmányok 
felsorolását, a mivel korántsem azt akarjuk mondani, hogy 
itt-ott ne lettek volna kijelölve a háziolvasmányok. De 
ártana minden Értesítőben közölni, hogy e tekintetben is 
okuljunk egymástól, sőt nem ártana egyszer akár Értesítő­

éi éggé tekintenek meg e ben. akár congress tusunkon a háziolvasmányok kérdését bo­
tó n tos körülményekre. Aztán még inas természetű hibákat is vebben is fejtegetni, hogy ebben a tekintetben is bizonyos
lehet észrevenni az Írásbeli tételeknél. És pedig vagy tnlsá- egységesebb irányzatot honosítsunk meg. 
gosan követelők s nem az illető osztály ismeret köréhez mér­
tek vagy pedig nagyon is üresek, tartalmatlanak, csinos ki­
dolgozásra nem v.öú <. Egyik iskolánknál a Vili. oszt. tételei 
közt van pl. ez : „Az idegen irodalmak hatása a megújho­
dás korában*1. Eltekintve attól, hogy a tétel nincs szabatosan 
körül irva. más oldalról olyan természetű, mely a tanulót 
egyenesen arra utalja, hogy hetet-havat összeolvasván, dolgozatát 
összetákolja, mert t«>!e honnan kiválthatnák, hogy az éppen 
azon korbeli idegen irodalmak termékei Közül csak a lénye­
gesebbeket is ismerje. Már pedig ezen ismeret nélkül 
a tétel kidolgozása semmi pozitív haszonnal nem járhat.
Nem lehet ugyanis «/. a célunk, hogy a tanulót csupán arra 
ösztönözzük, no.: y oivtsmányait egy egészbe összerój ja. ha- 

egyik fontos cél, hogy már bizonyos önálióság-

kidobni az iskolából, meglátjuk, kinek lesz igaza Készünkről 
a mennyire lehetséges voit, eddig is probatu*u est.

X tanítás anyaga meglehetősen egy azonos valamennyi 
iskolán « han, a mi kívánatos is. A tankönyvek tekintetében 
> : V» nek nagy.irányú eltérések. A tanítás anyagáról szól­
tunk!) «u csupáncsak a magyar Írásbeli dolgozatokról aka­
runk megemlékezni. Első sorban hibásnak találjuk, hogy a 
do -"/átok a legnagyobb részt csujián a magyar nyelvi stúdiu­
mok k: 1 állanak kapcsolatban, holott fölötte kívánatos volna, hogy 
a t diói tárgyú k kai is szorosabb összeköttetésbe hozassanak. 
Még a történelem tanára e tekintetben legkevesebbéit ¡»auas/.kod- 
batik, de többet a természetrajz, a természettan, a bölcselet ta­
nára. de tgtöbbel a latin irodalom tanára. Pedig valójában 
kínálva kínálkoznak olyan tételek, melyek az idegen nyelvű 
iskolai olvasmányok feldolgozásán épülnek fel. Nem mondjuk, 
hogy általában nincsenek erre való tekintettel tanáraink, rsu 
pán azt hangoztatjuk, hogy nem

Folytatjuk.

-G-S-Sví ; S s J. 5 / 3 §&£•§• ?vg\S\S\SX@-S\S,-S\S,.S\S'-@x^

Tarlózás
a belso-szolnoki esperesi kerület történetéből.

Összeszedegeti Korács Gf/árf'ás.

I\ . Plébániák.
Apa-2\ agy falu. Anniversarium dedicationis et

tionis iempli. Ez ügyben Fogarassy püsjtök 1870. évi szej 
tember 18-án '¿'¿\ 1 szám alatt kiadott rendeletével úgy intéz­
kedett. hogy e két ünnep Festina dedicationis el consecra­
tions templi i egy napon t. i. szent deliért jőlspök és vértanú 
napjához legközelebb eső vasárnap tartassák meg, midőn az 
arra magokat kellően előkészített hívek 40 napi búcsú áldá-

.... ... . saiban is részeslilendnek. Az okmány erre terjedő részénekiát, közelien szemleletük alapjan írhatnak le s a mellett al- e. iT, Ä .* . 0 , . .J , szavai ezek. „Ut vero perenms hacrae huius Solenmtalis
kalmasak sok es sok képzet alakitasara. Mar j>edig nagyon
kevés tanuló lehet, a ki a „téli erdőt“ szemlélhette.

nem az az
ra Késztessük. — Egy másik iskolánál az V. oszt.-ban egyik- 
tétel ez volt : „Az erd» telen“. \ él etil én vünk szerint leírás­
ra főleg olyan tárgyakat kell feladni, melyeket a tanulók sa-

memoria fructuosam in animis tidelium pietatem, vereque 
poenifentiae ac spiritualiiim gratiarum vivum desiderium exci- 
tet, Annit er sár in vi Festum Dedicationis Imjus a Nobis in ho­
norem S. Gerard i Ejdscopi et Marty ris consecrafae Ecclesiae 

_ . . . . , Ajia-Nagy fal venais una cum Titulo Ecclesiae ad Dominicain
másodrendű feladati. - Azt sem tartjuk helyesnek, hogy ipsum testűm P. Gerardi Episcopi et Martyr!, in diem vige- 
egy másik intézetben a \ 11. oszt. tanulóknak Gaal J. „Peles- 
kei uótárius“-át tűzték ki méltatásra és fejtegetésre. E célra

Ugyanezen iskolánál a \ I. osztályban kilenc dolgozat közül 
ötnek az anyaga a dráma köréből van mentve, holott a tan­
terv szerint a dráma elmélete, e tokon, az oktatásnak csak

simám quartam mensis Septemhris incidens proxime sequen-
tem in potestatis Nostrae Ordinariae hisce defigimus ac iu-
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a tagosításnál tekinteni. Ue Veress Auláiban a/, ügy buzgó 
védőjére talált. Egy nyilatkozatot adott be a tagositó bizott­
sághoz a törvényszék előtti tárgyalás végett. Ennek Mbb 
pontjai következük :

1) Valamint a többi egyházak, úgy a lómai katli. anya-

super in hoc ipsum dedications et tituli Ecclesiae testűin 
quotanuis ritu consveto solemui celeüraiulum, ex mentis Jesu 
Christi qiiadraginta dies de vera InduJgeutia in torma eccle­
siae consveta cunctis lidelibus. qui sacramentan coufessione 
expiati sacraque Synati retedi, cultum misericordi Deo debi- 
tum in hac ecclesia a Nobis consécrala tune exhihuerinî, 
concedí mus*.

szentegyház is a patens és általában a törvénynek védelme 
alatt áll. Azért a törvényesen megállapított és tényleg létező 

Ezen két. ünnepnek egy napon tartását és pedig vasár- apa nagy fa lui rom. katli. egyház is a más két vallásíeleke-
napon indokolták : hogy hétköznap a hivek napi inunkájok- zeltel minden tekintetben teljesen egyformán dotálrassék, va­
kul leven elloglalva, nem ünnepelhetnek s különben is ke- lamint a szántóföldekből, úgy a közhelyek-, közös erdők-

leven már e miatt is nagyobti ünnepélyesség ki nem fejt- és legelőkből is.
hét'» hétköznap, liánéin csakis vasárnap, midőn az ünnepély
már a nap fenségénél fogva nagyobb hatású szokott lenni* .sék külön tag és birtokiv.

Ezen év 1870— még le sem gördült s a plébánia élén

vesen
2.) Mind a plébánosnak, mind a káutortanitóu ik adas-

3.) Kéri, hogy a plébános és'kántortanitő tagja helye/- 
egy másik egyházi férfival — Veress Antal plébánossal ta- tessék el közvetlenül a falu mellett — akár a „ Káptyistya“ 
lálkozutik. Ugyanis Sakk Endre első önálló lelkésze e hit- ¡ határon, akár az oro<*/.ialui út mellett, 
községnek, egy évi működése után többszörös folyamodására
Uláli-í Apósban y ára tetetett át es helyébe Veress Antal ko- | katli. egyháznak az öl megillető része, 
lozsvári első segéd le: kész neveztetett ki e hitközség lelkészé­
vé. Makk Endre tehát kevés időt töltött itt, de ez időt is javadalmazást kér. 
nevessé tudta tenni. Beszél erről a nagy szorgalommal és pon­
tossággal , vezetni kezdett Háztörténet, a Takarékmagtár fele kezetek papjaihoz — ü is igényt tart.
életbeléptetése s aztán szóinak mindazon ' körülmények,
Iliiket ezen 1870-ik évről eddigelő felhoztam. — Utóda nem zösen használtassék.

4) A közerőnktől és legelőkből is adassék ki a róni.

5.) Az iskolák részére is a közös területből elkülönített

6 J Az úgynevezett „Papok rétjére*4 hasonlóan a több

7.) A közös temető, mint a három egyház birtoka, kő.

Veress Antalnak ezen telebbezése eredményes volt. mert 
1872. szeptember 13-án végrejárt tagosításkor :

A papi birtok kí hasi itatott az oroszfalui út mellett az úgy­
nevezett Csipkés dűlőben a lóm. kántor és a közös iskola 
tagjai között. Területe 16 becsli "ál. — A kántor részére ju­
tott hat hecshoid.

kevesehh huzgosággal a lőtt a kis nyáj éleié \ elégítette Ki 
annak lelki szó inját s Fogai* áss y patron üss ág a mellett fejlesz­

ti j plébánia anyagi ügyeit is, úgy, hogy ezek aztette ezen
ottani többi felekezetekkel szemben csorbát nem szenvedtek.
Mielőtt azonban Veress Antalnak, mint Apa-Nagytalu máso­
dik önálló lelkészének több ténykedései és alkotásairól meg­
emlékezném : in núcleo ide jegyzem életmenetét. A közös temetőből jutott 1/.; rész (1067 j -üi,.

Átadatott az egyháznak 5 hold és aípapnak három hold, 
a kántornak pedig 2 Imid erdő a Szelhócsban.

De ezeken kívül Veress idejéből a hitközségre nevezetes 
mozzanat azon körülmény is. hogy 1872-ben a lelkészi la­
kást Fogarassy püspök telepítteti. Vállalkozó Varga István 
volt, ki ezévldeccniber4-én adta át a plébánosnak és \ meze Ede

Veress Antal született 1843-ik év június 7-én. Szülö-
tö'dje N agy - K ászo u- Felt i z. Elemi és a gymn. iskoláknak vég­
zésé illán érdé y egyházmegyei papnőven lék lett. Mint, jeles 
növendék a Pazmaueumna jutott. Honnan haza jővén, 1866. 
julius 22-én pappá szenteltetett és püspöke Fogarassy Mihály 

idjárt marosvásárhelyi tanárnak ah 
is. Innen 1868-ik évben

a képzett fiatal napot mii 
kalmazta, egyúttal káplánkodváu 
Kolozsvár nagytekintélyű plébániájába

a társadalomban általános

gazdatisztnek, ki kezelője volt a Mari art y-téle — Fogarassy 
kenil segéd lelkész- püspök által megvásárolt apa nagyfa lui uradalomnak. — A

telket, melyen a papi lakás áll Fogarassy püspök Dásznal 
J.eil» nevű birtokostól 1^72-ik évben 1 vUO írton vásárolta. A

bizalmát.nek s mint ilyen 
szereidét vívta ki a nyájnak és városi publikumnak. 
Itt 1870. novemberéig müködötr. Ekkor (187U. lakás belső lelke az 53 t. j. sz. 137. 138. és 166. h. szno vem-
her 6-án) Ana-Xa-yfaluha jött, hol 187Ó. szintén november szerint 769 jj-ölet tesz. Van . lakásban 4 lakószoba, egy
6-¡. működött, mikor Krőgdi Dávidnak adu át a plébániát, ' konyha, kamara és kettős pince. A kemény anyaga lakos

a csikken,-tamási nemes hitközség élére nevezte ' építkezési költségei ¡0,000 írt tettek. - A pap, telken .evo
Innen szUU.töldje lelkipásztorául kívánva, gazdasági épületek következők : egy istálló 10 drb. marha

Nagy-Ká-zon számára, egy csűr. török búza kas- és kettős szénás h juv.l 
s alól köalapu színnel, melyek mind zsendelylvel vauink fedve

mert
ki töpásztora.

is választotta s Így jmost. nemesmeg
tekintélyes plébániája híveit szerencsélteti buzgó lelkipásztor- 
8ága üdvös tevékenységével. Lön hart bereue püspök az egy­
házi férfiak törzstiszti sorába emelte, kinevezvén az alcsiki és

2000 fit ha kerültek.
Megtérések Szent-Andráson. Az 1872-ik év a hitélet me­

zején is szép araiad tár élénk Veress Antal lel Kész e til iá­
ban vük ereszti házszentelést végezve, az ottani görögném-

kászoni föesperesi kerület alesperesévé.
Apa-nagy fa lui működésénél lel ki pásztori ténykedésein
— e-yik főcélja voll, hogy az 1871-ben folyamatba egyesült vallásit hívek közül oda nyilatkoztak előtte, hogy a

róm. katli. vallásra óhajtanának áttérni. Ennek következménye 
az lett, hogy január 14. és ló. napjain 23 csatád,¡összesen 96 
lélek jelentette a sajó-szentandráíidisnnitus lelkész előtt először 

szándékát, hogy romai katolikusok akarnak lenni. Nagy

kívül
jött tagosításnál a róm. katli. egyház is hasonlóan a többi 
egyházakhoz, jogos igényeiben kielégthtessék. Ezt kívánták a 
plébános és kántor-tanító érdekei is. De a róm. katli. hit­
községnek kívánalmait már a tagosítás! előértekezletekuél a 
biliokos urak egy része nem akarta figyelembe venni ; mint 
újonnan keletkezett egyházat nem létezőnek óhajtotta volna

azon
ellenhatás alatt álltak a convertálni akarók, mert a görögném- 

egyesült urak még anyaszenlegyhazunk iránti gyűlöletük nvilt
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gifeiezése és kisebbítésével ¡8 igyekeztek ezeket ezindékuktól végig karcolják a szélmalomliarc küzdelmének minden ko-
visszatartani De - kár »¿melyikét-sikerült is visszatartani, mikumát kompromittálják a józan e.zlibet a müveit világ
visszaírtam. i • ........ előtt, csakhogy valahogyan kidobjak a templomból. Kepmu-
megis tebruár 11-eo azon örvendetes esemeny tor ént hogy taíók , mit aiako»kodtok ? Mondjátok meg az igazat, hogy
44-en közölök, miután a törvényes kétszeri jelentkezést m¡ &¿r^¡ a füleiteket, s ne irkáljatok rá mindent a dogmák
megtették': a római katb. aoyaszentegyház kebelébe Unne- táblájára. Ha nem mondjátok, majd megmondom én mindjárt,
né Ív esen átvétettek. Minek folytán április 4-én a szent jakabi De előbb egyébről beszélek.
P * , , . őttétetefi Mert vannak olyanok is, a kiket csak epen az sert,
missio Szent-, n rasr hogy annak az imádságnak a szerzője nem katli., hanem

Újabb fiókközsegek. Fogarassy püspök saját tapasztalata protestáns. Hát kérem felejtsük el a szerző nevét, s akkor
meggyőződvén arról, hogy némely hitközségeket Ini lesz "? Mit szólnának ahhoz « költeményhez, ha pl. nem

tudnák a szerző nevét ? Ha ez is csak ügy született volna, 
mint a népdalok : lehelik a virágok, dalolják a madarak, s 
aztán egyszerre tudja mégis mindenki : gyermekek, szegé­
nyek, a kik soha Írást nem láttak ?

És máskülönben is nevetségesnek tartom az ilyen gou- 
Somkerékkel ; dolkozást. Előttem legalább nevetséges, mikor valaki Vörösmar-

•>i A katonai parochiától pedig: Szász-Uj-Őst, Szász- tynál kathohcismust keres, csak azért, mert Vörösmarty kall;., s
" Szász-Máiét és Szász-Újfalui csatolta Apa-N»gyfalu- dogmákat hajigái a Kölcsey lejéhez, azért mert véletlenül

* _ 1 református. Mert a ki eletehen nem csak levelet irt es ke­
nyeret sütött, hanem még olvasott is, az tudja, hogy az Írások 
alapján a protestáns Kölcsey nagyobb katli., mint a katb. 
Vörösmarty. Én nem veszem magamnak azt a íáiadságot,

m a ki kételkedik, annak

alapján
könnyebb Apa-Xagyfalnról administrálni, mint eddigi anya- 
egybá/unkból, az 1870. évi 2070. számú főpásztori alaplevelében 
jelzett tillalisok számát még szaporította a követezőkkel :

Bethlen és1) A csicsó-kereszturi parocbia kebléből :

Móricot,
hoz. fNr. 1*21 — 1871.)

Mise-alapitvány. 1872. évi Szent Mihály napján 27 lj 
ez. alatt következő alaplevelet állítja ki :

Miután Isten kedvező kegyeiméből mai napon mint liogy ezt be is bizonyítsam, han
azt mondom: tessék olvasni és tanulni, mert én is tanultam 
annak idejében.

Most már végzek a dogmászokkal. Ezek azt. állítják, 
hogy h két utolsó sorban dogmatikus vétség van. Már m <t 
hogy ebben a kettőben :

Szent Mihály íöaugyal ünnepén hetvenharmadik névnapomat 
épen ezen szentegyházban Ünnepelhetem, melyet Isten di­
csőségére s Szent Deliért püspök és vértana tiszteletére 

két éve ünnepélyesen felszenteltem : ezen 
s az irgalmas Isten jósá-

épittettem s ma
örvendetes eseménynek emlékére, 
gaérti hálaadásul ezennel ‘200 azaz kétszáz pengő forintot 
teszek le örökre feomaradandó ájtatus alapítványul az itteni 
róni. kath. templom pénztárába, oly feltétellel és kötelezés­
sel, hogy a mostani és mindenkori apa-uagyfalui róm. katli. 
lelkész évenként Sz. Mihály napján, vagy a rákövetkező 

Ünnepélyes szent misét életemben az én szándé-

M^gbünliödte már e nép 
A múltat s jövendőt.

És ennek a két sornak is csak épen az utolsó 
szava olyan természetű, hagy dogmát sért. Ha rósz a ter­
més. Puritán felfogású esztétikusok szerint u. ¡. ezen mon­
dattal le van tagadva az egész mennyország, sőt a pokol is, 
hogy a tisztitó helyről ne is szóljunk. Ha valaki ezt a kö­
vetkeztetést élő szóval mondaná nekem, azt kérdezném tőle : 
ugyan kévém, a tisztelt családjában nem szenvedett senki sem 
idegbántaimakban '? De mert nyomtatásban láttam, én is 
nyomtatásban telelek.

Tehát a „jövendővel“ le vannak tagadva a négy uto'só 
dolgok: halál, ítélet, pokol, menyország. Jő. Hát a muí. al 
mi van letagadva ?Az ó kor ? a puskapor feltalálása "? Amerika 
felfedezése"? Pedig lássák Kölcsey hitt az ó-korban. Tudott

napon egy
komra, ha pétiig az irgalmas Isten magához szólítaná az én 
lelkem üdvösségéért a Mindenhatónak bemutatni tartozzanak. 
Az. alapítványi tóke most két drb. erdélyi földtebermeníe- 
sitési kötelezvényben az itteni templom pénztárába letétetik 

lelkész telelés kezelésére bizatik“ . . . (folytatólag in-s a
tézkedik. hogy a kötvények kisorsoltatásakor az alapítványi 
töke a deési kisegítő pénztárba tétessék) . . . S végül igy görögül és latinul. Fordított is görögből. Járjanak utána, hogy

mit? Amerikát is ismerte. Puskaport is látott. Hanem, ha 
nem is látott volna, egy erényben mindenesetre kimagaslott : 
jól tudott magyarul. Mert büszke magyar volt, fájának törzsöké 
keleten termett. És én önöknek csak egy tanácsot adhatok : ta- 

— Adtam Apa-Nagytalubau 18/2. évben Szent-Mihály napján. nuljanak meg magyarul. Meghünhödni nem azt jelenti magyarul: 
Fogarassy Mihály sk. erdélyi püspök. letagadni valamit, hanem : megszenvedni, meglakolni valamiért.

Meghünhödni a múltat, azt teszi magyarul : meglakolni a múltért ; 
megbünbödni a jövőt, annyit jelent : előre megszenvedni a 
jövőért, a jövőben elkövetendő bünökört. Lássák tisztelt dog- 
mász urak, ba ez utóbbiban keresnék a dogmatikai botlást, 
hát ez még volna valami. Ha azt mondanák : a jövőben el- 
követendökért nem lehet már előre eleget tenni, ebhez még 
hozzá szólnék. Mert akkor azt mondanám : citálják azt a dog- 

Y -y mát, amely az önök állítását megerősíti. Aztán akkor valahogy 
elhallgatnék. De addig nem. És beszélhetek nyugodtan, mert 
azt a dogmát nem kapják meg.

Nem is lát a magyar ember ebben a költeményben dogma- 
vétséget legfennehb úgy nevezett aux

intézkedik : „Az alapítvány kamatjából kapjon évenként a 
lelkész 5 irtot, a kántor 1 frtot, a harangozó 50 Lrt. A ni 

felül fenmarad, osztassák ki a helybeli szegények közt.ezen

(Folyt küv.)

©1^ ------------ O/fíSíV:

TÁR
c&@

'I à~« A

A Fekete könyvből.
ív.

ézist, a mi megvan en­
gedve a küllőknek. Ea éu el is tudom nézni a küllőnek azt 
a nagyítást. Mert sokszor elgondolkozom arról, a mit Felüti 
kérdez, egyik költeményében : vájjon az emberiség könnyűi 

.. . lemoseák-e az emberiség szennyét? Ki mondja meg? Ki1L.Z is regula a begyemben van. Mert végtelenül bosszant mondja meg? — Tudom, hogy a bűn nagy dolog. De ki 
az a kéj-mutatás, a mit ezzel az imádsággal véghez visznek. nem érezte, hogy mit tesz az, mikor a szemből legördül egy 
KicSíD)eskeduek. dogmatikus hadjáratokat intéznek ellene, j csepp, a mely forró? égeti az arcot, égeti a szivet? A mi

Hym nus.
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kill üli az árvák szeméből ? a u. . , , , yomomltakébói, betegekéből, | Kovács Simon kanonok halálával megüresedett titeo-
saBSrkzrSÄüÄÄtlt <*?*>-
Ezekből ia csak sár lesz? Hát ba ezek mérlegbe kerülnek, JSnac "iosb mesterkanonokot leptetle elő, a ki az
mi lesz nehezebb : a biiu ? a könny ?... újonnan kinevezett ifjabb mesterkanonokkal és gyulaié­

rt bál nemzetem bűneit letörlik-« azok a forró könnyek, bérvári piebánussal, Zomora Dániellel egyidejűleg
a mis századokon áztatták a sírokat y Vétkez,Unk, de bol a aug. ,.én a székesegyházban Ünnepiesen beiktattatott.
nemzet, a mely a kiengeszteles nagyszerűbb munkáját vegezte °
volna el, mint a mienk? Vérfürdőnk volt a Sajo vize, teme­
tőn k volt Mohács és Világos, háromszáz esztendőn keresztül 
folyt a vérünk a hitéri, az Istenért. Hiszen a bitért öntött, 
vér teliéire mos, mint a keresztség, s mi másfél századon 
át tisztitől tu k magunkat. Hát semmi ezp Van még nemzet, 
a mely ezt megtette volna ? S ha az utolsó sóhaj-sincsen el 
feledve az Isten előtt, csak épen a magyar könny és ma­
gyar vér volna éiféktelen előtte? Nem, ezt nem hiszem.
Előtte is szent kell hogy legyen nemzetemnek véle, s nem feled­
heti el azokat az időket, mikor „kínzó rabság könnye hullt
árvánk hő szeméből“. Minél többet gondolok azokra az régi tapasztalt és odaadó vezetőjét veszíti el, de he-
időkre, annál inxáhh k.issehhedik « lőttem az a költői auxézis, ivét nemkülönben képzett és rátermett erők foglalják
«utoljára már é" i, kételkedem: vájjon csakugyan uem bűn- e, kiknek szivll,;i gratulálunk s új állásuk tökéletes
hodtlink mi niHg multen, )<»voerr egyaránt? , .... , ° , , , , . . ,

Es mikor mindezt ,gy elgondolom, s még számba ve- »etoltesehez Isten segedelmet, es abatido luuiikakedvet 
szék egy körülményt, tisztán látom a lólábat, mely a dog- és erőt kívánunk, 
m ti.us köntös alól kilóg. De itt a tagló a kezemben, s le­
töröm én mindjárt.

Mert azt kérdem: tiltották-e be a Hymnust törzsgyö­
keres magyar vidéken ? Tiltó,ta-e be olyan pap, kinek ma­
gyar érzésébe/ semmi szó sem lér? Nem és nem. Mert ba a sza­
már mán megindít! egy pár juh is, az nemszámit. Hanem lieeee- 
löduek ezzel a nemzetiségi vidékeken, s olyan papok, a kik­
nek magyar érzés■ képmiitatás. Hiszen protestáns papok is 
tiltották el a Hymnust. Hát ezek is a dogmáért lelkesedtek? ságiól szóló törvényekkel, melyeknek ö volt a mestere, 
Hiszen náluk nincs dogma. Betiltották" azért, mert szivükben 
gyűlölik a magyart, mert láznak mindentől, a mi kizáróla­
gosan nemzeti, a miben a nemzet szivének dobogását érzik.
Pedig hol dobog jobban mint, az imádságban ? Es ok nem 
akarnak ériünk imádkozni. Ne is imádkozzanak, de legalább 
legyenek becsületesek s ne képmutatóskodjanak. Mondják 
Illeg tisztán, bogy mi láj. Miért keresnek dogmát, mikor a 
szivük romlott ? Miéit szórnak bilcikkelyes villámokat egy 
szegény küllőre, mikor az ő hátukra kellene korbács ?

Na de nem iudulaioskodom tovább, csak épen még 
egyet csípek.

Sokszor megtörtént már iit ősi székesegyházunkban,— 
mely végig szenvedte nemzetünkkel történelmünknek nyolc 
száz esztendejét — begy nemzeti jellegit ünnepek után az ifjú­
ság és a nép elénekelte a Hymnust. A katonaság végighall­
gatta az imádságot, de ott fenn a tuugáló papság ottha­
gyott oltári, szentélyt és elvonult.

Látták volna, hogy milyen puszta lett egyszerre előt­
tem a templom. Oltár, szentély, a melyet ott hagynak a pa­
pok, mikor a nemzetért imádkoznak ! Istenem, mintha nem 
is imádkoztunk volna. Mert elöltem nem imádság, ba a pap 
nem imádkozik velem.

De bezzeg, húzták volna csak a „Gott erhalte“-!, hogy 
állottak volna ott tik is !

.Szóval nem a költeményben van a hiba, hanem az 
emberekben.

Ujfalussy (Tódor) József <lr. apátkanonok saját 
kérésére a papnövelő rektorságától fölmentetvén, az 
intézet vezetésével Balás András dr. tlieologiai ta­
nár és vicerektor bízatott meg. Ugyancsak Ujtalussy 
J. dr. apátkanonok a Battayaneum igazgatóságáról is 
lemondván, helyébe Kóródy Péter dr. tlieologiai ta­
nár és a nevezett intézet eddigi őre neveztetett ki. 
Ujtalussy apátkanonok lemondásával mindkét intézet

— Szilágyi Dezső volt igazságügy miniszter, 
1)1 éves korában, jul. 30-án szivszélhüdésben meghalt. 
A magyar jogászvilág és a magyar parlament legki­
válóbb tehetségét, legkeményebb erejét siratja az el­
hunytban. A ni igyar katholicizmusnak nem volt ugyan 
barátja, mert az egyházpolitikai, tőleg a polgáriházas-

nagyon is felizgatta a kedélyeket. Ám minden rosz- 
ban van valami jó is. így történt itt is. A katholiciz- 
íuns felébredt, a szunyadó hitélet egyszerre magasra 
emelkedett s megkezdődött minden vonalon az erővel 
teljes keresztény restaurado, mely liova-tovább annál 
jobban erősödik. Olyan forma küzdelem van ma fo­
lyamatban, a vallástalausággal szemben, mint a milyen 
volt a Pázmánék harca a tulkapott protestantismussal.
Akkor is megújult a kálit, hitélet s győzedelmeskedett, 
most is diadalmasan fog lengeni zászlónk. Mi ezért a 
fellendítésért csak hálával adózhatunk Szilágyi szelle­
mének. Ellenfelünk volt. de meg kell adnunk, 
méltó ellenfelünk. Ritka becsületesség, őszinteség, sok­
szor egész a kíméletlenségig, erős és szívós meggyő­
ződés, mely nem hajolt meg a hatalmasak előtt, faj - 
szeretet, bátor szókimondás, félelmetes dialektika 
voltak az ő rettenhetetlen fegyverei, melyekkel érzé­
keny sebeket ütött ellenfelein. A nagy angol államfér­
fiakhoz járt iskolába s a mit tőlük tanult, azt magyar 
szivének tüzével felolvasztotta s nemzetivé telte.

Még pártfelei is rettegtek tőle, mert tudták róla, 
hogy ö liberális volta dacára sem zárta ki a politiká­
ból teljesen a morált. Emlékezzünk csak vissza, midőn 
a fuldokló Bánffy az abszolutizmus behozatalával akar­
ta ideig-óráig fenntartani átkos uralmát. Tekintélyének 
egész súlyával tiltakozott e merénylet ellen s kiválva 
a szubordinált táborból, a disszidensek élére állott s 
a bánfián izmusnak megadta a kegyelemdöfést. És

__ Egyházmegyei személyi hírek. Pits- legújabban az inkompatibilitási törvény tárgyalásakor
pök Urunk múlt hó 29-dikén kelt elhatározásával a minden erejével közreműködött, hogy a magyar par-

KÜLÖNFÉLKK.

— Püspök Urunk múlt bú 31-dikén az esti 
vonattal székvárosából elutazott, hogy pihenését meg­
kezdje.
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gyei mezes valódi okainak ismeretétől s a haragot felkeltő okuk 
eíháritásátol ke1! várni. De a tanítót a ' kellemetlen ulókövet- 
kezményekre való gondolás is hathatósan figyelmeztetheti a 
testi büntetéstől való tartózkodásra.

A testi büntetés azonban a tanulóra nem is a kívánt ha­
tást teszi, a kivárit javulás helyett legtöbbször ijedtséget, szé­
gyent, fájdalmat, haragot, buszán kodást, önvédelmet, ellenállást 
kelt.

lament végre-val aliara megtisztuljon az üzérkedő kép­
viselőktől s ne siiîyedjen le a tőzsde színvonalára.

És ime a halál akkor tette reá hideg kezét, mi­
dőn még azt hitte, hogy az ő órája nem érkezett el, 
midőn még remélte, hogy ezután fog igazán nagyot 
alkotni. Isten másképen akarta. Az erős. hatalmas 
ember most már a történelemé, mely bizonyára szép 
laput tart fenn számára hatalmas könyvében, melybe 
éke> szavakkal lesz beírva az ó el nem múló érdeme, 
meivet a törvények koditikációja terén, a magyar ál­
lamidig bátor megvédésében szerzett. De kevesen ma­
radtak uránná, kik puritán jellem, tudás és szónoki 
képesség tekintetében hozzá hasonlók. Hogy ily tra­
gikus Hirtelenséggel kellett kialutinia ennek az erős 
iVürességnek ! — Emlékét megőrizzük, mert sokat ta­
nultunk tőle. s az ó el eje felébresztette a mi erőnket is.

— Yinw.siiéréw Julius 28-án Aöiy?/-
I'á'né sl. Izsák Ilona. Hat házi Gyula é» neje Sólyom Zuzsau- 

helv. hitvallásból a róni. kálit. A ny aszentegy ház ha 
átérték. A hitva ást t;s/t. 'Pályán Miklós lelkész kezébe 

térién le. ki az ember rendeltetéséről tartott nekik rövid ok 
tatást.

Az oly iskolában, a hol a testi büntetés nagyon divin, 
a tanulók között hazugság, tehetős, vadsá«:, bosszú sil», kap 
lábra. A büntetéstől való félelemben nem egy tanuló vetet 
véget életének. De még a tanuló-társakra sem hír javító ha 
t ássál, ,, Itt-ott talán vissza riasztó hatást gyakorol, másrészt 
azonban a káröröm, az üldözés, a rágalmazás, a boszantás, a 
liaran érzelmeit kelti fel.“ A vérmes és jókedvű gyermekekre 
néha épen komikus hatást, gyakorol.

A szülők és társadalom véleménye a büntetéssel szem­
ben korok és népek szel int változik. A déli népek hevesek, 
ingerlékenyek, nálunk a testi büntetési a kormány az isko­
lában eltiltotta. A higgadtabb németeknél és angoloknál néni 
szükséges a botot törvényileg eltiltani. A középkorban uj 
meg új eszközöket gondoltak ki a tanulók megfen \ itésére ; 
ellenben az újkor a szelídséget, emberiességet iktatta a bot 
he vébe. A XX. század táis.idalma valószínűleg teljesen ki 
fogja küszöbölni a testi büntetést a/, iskolából. A ta áh an periig 
„az alaposabb lélektani műveltség, a tanulók i.lki és testi 
megfigyelése iránti érdeklődés, a gyermekek je'lemhibái 
okainak kitürkészése irán'i vágy, vagy röviden mondva, em­
bertani belátás és a történeti visszapillantás jobban fogják 
bisszatariaui a kezdő tanítót 
mint a hatósági Vendeletek.“ (20. l.J

Ez az értekezés tartalma rövid foglalatban. A mint a 
a rövid összefoglalásból látható, a kérdésnek n**m kimeritö

I R O D A L O M.
testi büntetés alkálin »zásától,* l,é<ler«*r Ahraliám : .1 It**l : biinleié« lélek­

tana K1 ".ön enyumat a „X ptaiioda“ XXX111. évfolyamá- 
• j * * 1. 2V. 1. Bpest. Lam pel K. könyvkereskedése. Ara 40 fillér.

A bevezetésben a szerző az embertan és „gyermek-
isme** fontosságára hívja fel a figyelmet. Az orvosok rész- tárgyalása az uvtekezés. de azért tontos adalékokat s/olgál 
letesen foglalkoznak a gyermek betegségek megfigyelésével 
es g\ óg\ ¡tasával ; de a gyakorlati iskolamesterek neu: tig\ e - 
lie-1:k meg a gyermekek lelki hibáit, mert a ta> itóképzök al­
kalmat a megfigyelésre nem nyújtanak. A folyó évben egyik 
fo\aro>¡ i.-kolában előfordult és nagy hírlapi kavarodást elő­
idéző fegyelmezés! eset tárgyalásánál is nélkülözte <• psyebolo-
ga fejtegetéseket, pedagógiai hizonyitasokat és tárgyi véle- gat mink két észrevételt. Az értekezés stílusa itr-ott magyar- 
meny a<iá>okat, ez bírta rá, hogy észrevételei közlésével a talan: azonkívül a sok idegen mii ki fej ezés a megértésnek
k niés tiszt;vzá>áhóz :i maga részéről is hozzájárni jón. áll útjában. A 28. lapon Orbiiius E t. st a Kr. utáni (VJ-

A 11. fejezetben telemlitvén azt, hogy a különböző hűn- éviién szerepelteti, holott eléggé ismeretes, hogy Hoiatius. a
Me<ek :t tiltás ellenére is elö-elölordulnak • legműveltebb kinek Őriül us n.est re volt, a Krisztus előtti első században
államok iskoláiban K felsorolja a büntetések fajait és azon — s.) é t.
h¡f>ákat. melyek ezeket vlö szokták idézni.

X IIP fejezetben : „A tanító érzelmei és képzetei a testibiinte- 
ít-s előtt és után“, azt fejtegeti, hogy min«* viszony van a gyermek 
Írj ái és a tani'.Vi érzelmei közt. Beteges, fiatal, műveletlenebb, 
epés véralkatú tanítók ñama i áhh fordulnak a vereshez.

tat a testi büntetés hatarának ismeretéhez. Az iskoí:» eleié­
nek oly tontos részlete a büntetés, hogy feltétlenül szűk sé­

mii der. tanítóra nézve a kérdés minden izecskéjének be­
ható ismerete. Ebből a sz.e. pontból ajánlatos, hogy minél 
többen olvassák a kis értekezést.

Az elismerő méltatás mellett azonban nem lehet elball-

Péter .Iá nos.

Szerkesztői üzenet- AT. Még miinlig simítani keli. Levél ment.

PÁLYÁZATOK.
Az iilkei róni. kath elemi iskolához két tanító 

Ha t tarr.tót ön szer etetőben sértik meg. erősebb inger kelet- állásra f. év augusztus 2.*>-ig pályázat nyittatik. Jövedelem :
kezik es ilyenkor a súlyosabb büntetéstől sem retten vissza. 800- 8U0 kor. szükséges tűzi fa, az iskola épületben közös
A k: fiatal korában kemény bánásmódban részesült, maga is baj- lakás, bárom szoba, egy pince s egy 
land óbb a durvaságra. A büntetések alkalmazása vagy kerülése nyes kert. A jogosultaknak korpótlék, kötelesség ; min-
íügg a képzetektől is. A Szentirásuak a testi büntetésre vo- deimapi és ismétlők tanítása, templomba vezetés t s szükség
natko/ó szakaszai inkább olajat ön tenek a tiizre : hasonló- esetén kántoriakban segédkezés. Oklevéllel birók pályázhatnak 
Jiépen az olyan vélemények m. melyek a testi büntetés alkui- VI ke (u. j*. Székely udvarhelyi 1001. július 28-án Iskolaszék' 
mazását javallják. Ezzel szemben a tanítónak mérsékelnie
kei", a haragját, a túlságos nagy huzgóságot és a hamis kép- állásra t. év augusztus 20-tg pályázat nyittatik. Jövedelme ‘ 
veteket. E vég bői ön megfigyelésre, önismeretre, önnevelésre 800 kor., szentmise alapból. 23 kor., tandíjból : 3ti K. ; stolá-:
• s önuralomra kell törekednie, Kivált a tanítóképzőkben kell búi ; 00 K. 48 terű tűzi ta. 11 2 bold szántó és kaszáló bir- 
a növendékekre hatni, hogy a szeretet és türelem parancsai tok, három szoba, kamra és pincével biiú lakás, gazdasági
szerint járjanak el, mert „minden arenlcsapás a tanítóra nézve épületek es kert. Kötelessége : mindennapi és ismétlő tau-
> morális csapás.~ Az igaz. hogy nehéz dolog vessző nélkül kötelesek tanítása, a kántori teendők végzése, egyéb templomi 
tanítania annak, a ki anélkül tanítani nem tud. A hiba töké- szolgálatok és faiskola kezeié*. I dvarliely-Szent-Tamás, 1001 
letvs gyógyítását a tanítóképzéstől és a korszellemtől, a te- július 28-án. u.p. Széke-L’dvarhely.

Kamrával és vetemé-

— Az udvarhely-szenttamást róni. kath. kántoriamtól

Iskolaszék.
Kiadja : A/, erdélyi róni. kath. irodalmi Társulat. Felelős szerkesztő : Zlamál Ágost. 
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